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JI.B. BIKTOPKA
IMS$1 VJIACHAE ACABOBAE ¥V CYIIACTAVYJISIJIBHBIM ACIHEKLIE
(HA MATOPBIAJIE AHIJIIMCKAM 1 BEJIAPYCKAU MOY)

B cratbe pacCMaTpuBarOTCA MPUHOHUIIBI COMOCTABUTEIBHOIO MU3Yy4YCHUA UMEH COOCTBCHHBIX JIMIIA Ha Martepuajie
AHTTIUHCKOTO U 6€H0pyCCKOFO SI3BIKOB. 3anaFI/IBaIOTC}I HEKOTOPLIC HpO6JICMI>I, BO3HHUKAIOIKUE MIpU nepeaaic AHTTTUHACKUX UMEH
COOCTBEHHBIX Ha 6CHOpyCCKI/Iﬁ si36IK. COTIOCTaBIISIOTSI AHTPOIIOHUMHUYCCKHUE MOJICIIN 000HX SI3BIKOB B Pas3IMYHbIX KOHTEKCTaX U
CUTYyalusX, B pa3HbIX q)yHKHI/IOHaJ'IBHI)IX CTUIIAX.

AHaMacTHIYHBISA AaclieJlaBaHHI aIoIIHIX Tamoy 3aKpaHaroIlb MaBOJi IMBIpOKae Koja IpadiieM.
AHTpAIIOHIMBI Ha MaT3PBIATIE PO3HBIX MOY pas3TIaloNa 3 MyHKTY TJIe/PKaHHS iX TykaBara i JlitapHara
cKiany, crocabay QanarpadiuHaii mepajaybl Ha MOBY Iepakiangy, (QYHKUBITHABaHHS Y CKIaa3e
VCTOMMIBBIX cHamyuwdsHHAY 1 (paseanarizmay, QyHKIbITHAIbHA-CEMAaHTBIUHBIX —acalmiBacay, ix
aKTyajizanell ¥ MayineHHi. Ane ¥ CymacTayJsUIbHBIM acleKIle aHTPAlOHIMBI PO3HBIX MOY BBIBYYaHBI
HEJlaCTaTKOBA.

[Ipabnema craryca iMs ynacHara acaboBara pacipalaBaHa Y JHHIBICTBIIBI TPYHTOYHA, 1 Sro
BaKHACITH JJI KaMYHIKaIlbli He BBIKIIIKae CYMHEHHS. AHTPAIOHIMBI — HE\IPOCTa 3HaKi, QYHKIBIAH SKiX
3’ gaynsenta iaPHTEI(IKABIT acCOOHBIX WieHay KaJeKThIBY, TpamMaacTBa.l 3Ta HeaapbIyHas YacTka MOYHal
cicTaMbl. SIHBI CcTBaparolllla 3roJHa MaJRJIAy 1 3aKaHaMepHAcIsy. TOi MOBBI, SKOH Hajexars. Pazam 3
TBIM, yJIaCHBIS aca0OBBIA IMEHBI 3alMarOIh acOOHAe MecIal ¥ JIEKCIYHBIM CKJIaa3e KOJKHAW MOBBI. SIHBI
BBUTyHaloLIla 1 ma CTpykTypsl/hopMme, 1 ma maxo/kaHHi, i'ma QyHKObAX. IMs ymacHae acaboBae, sK i
nroboe ynacHae imst, 3’syssienna crenplpiuHail yacTkail, MOBBI i KyJIbTypbl Hapoaa. ['ata ¥ nepiryro yapry
BBIAYIISCIIA ¥ TPaAbILBIAX YKBIBAaHHSA IMEHAY y PO3HBIX MOBax. AHTPAINOHIM IIeCHa 3BsA3aHBI 3 a0’ eKTaMm,
AK1 Ha3bIBaellla, YalaBeKaM, YiICHaM IdyHara rpamaznctBa. CalplsulbHas CTPYKTypa IpaMaicTBa, SIro
iAPaNoris, KyJabTypa VIUIBIBAIOIb HA CICTAMY aHTpamaHimii. Y iMmeHi i sro adapMieHHi 3aycEénpl Tak I
iHauall 3msIIvaena sKas-ueoya3b iHpapMaubls mpa cTaHOBIIIYA YalaBeKa ¥ rpamMajcTBe, Ipa aaHOCIHBI
Jia SIro ycix ujeHay rpamMajcTBa - NpafcTayHIKOY PO3HBIX CAlbISUIBHBIX TpyH 1 I.4. AcaboBae ims sIK aaHa
3 yHiBepcaiil KyJabTypsl 3’ syJsienia BaXHbpIM HOCK0iTaM iH(hapManpbli mpa ma3aMoyHyI0 pI4aicHAcCIb, Y
TBIM JIIKY TPaJbIIIbli, TICTOPBIO, acaliliBacili KyJIbTYPbl HAPOIa.

VY Ham 4ac, Kaji Hamslpaioniua CyBsi3li MaMbK HapoJami, MaBblIacllia Y3pOBEHb BaJOJaHHS
3aMeXHBIMI MOBaMi, i/13¢ aOMEH MacTalKail 1 HaByKOBail JliTapaTypail, pacie ikaBacip Aa Mi>KHAPOIHBIX
naz3el 1 mepcananii, akTyaipHbIMI padiaeMami ctani crocadbl mepagaysl iHIIAMOYHBIX Ha3Bay i iMEHAY
3 aIHOM MOBBI Ha JpYTyi0. Ajle rata npabdjema, K aa3Hadarolb JiHIBICTHI, HEJACTaTKOBA paclpalaBaHa,
SK Yy TIapITBIYHBIM, ~TaK 14 NpbIKIagHeM acniektax [1, €.45-91; 2, ¢.346; 3, c.3]. Jna mpampcy
MDKMOYHBIX 3HOCIH TIpaBiJIbHACIL TIepagaybl iMs 3'syIseria icTOTHaM.

HsBripamanae ‘'ratac neiTaHHe 1 § Oenapyckail JiHTBICTBIIBI, Yy TpbIBaTHACHI, y AaYbIHEHHI Ja
aHrmiiickaii MoBbel. | Xomp mpabnema maycrana naBosi JayHO, i OBUII CIIpOOBI BBI3HAYBIIH IPaBiIBI
nepajadbl aHrIiCcKiX (GaHeMm Ha Oenapyckyro MoBy [4, €.249-253], samus He iCHye aryJbHAmpbIHSATara
anrapeIT™Ma, SIKi 0 He Mey cymsipIuHacugy i HedakiaaHacugy i Obly Obl 3pa3yMenbIM 1 3py4YHBIM IS
KapbICTaHHsI CIICHbIsTicTaMi Jr000W TajiHbl a3ciHacii. Y ratail chepsl Oemapyckas MoBa I0YTi dac
3HAXO/311acs Maj yIUIbIBAM HOpPMay | TpajbIlblii pycKail MOBBI, sikasi 3BbIYaliHa BBIKAPHICTOYBACIIIA ¥
sKacLil namamosxkHail MoBbl. TakiM dblHAM [3eiiHivana cxema:

3aMe)KHas MOBa =» pycKasi MoBa =» Oeylapyckasi MoBa

IIpbr rTHIM 3yciM He YmiuBamacsi, mrTo (aHanariuHels CICTOMBI pycKail | Oemapyckait Moy,
HATJIEA359bl Ha aryJIbHBIS PBICHI, MAIOIb IIMAT a{pO3HCHHSY .

BrinikaM TaTara 3’gynsenua pasHacTaifHacUb 1 HemacisAoyHacub y Mepajadbl aHTIiHCKiX
aca®oBBIX iIMEHAY, AKisS 3ayBakaHbl Hami ¥ Mpalpce aHami3a MepakiagHON JIiTapaTypbl i Oemapyckai
npackl (Vineam, Vinesm, Binvam — anrniiickae William, Jowconce, [owcoyuc, Joucoyns, [ocons — aHriiiickae
Jones).

Aca0oBbls IMEHBI HAA3BBIYAN IISDKKI IJIACT yJIACHBIX Ha3Bay AJIs Iepajadbl Ha OenapycKylo MOBY
(i e Tompki Ha Gemapyckyro). IIIMaT sKis 3 iX Marolp aryjibHae MaxOIKaHHE, ajle aCBOEHBIS ITaBOJIIE
3aKOHay MOBBI 1 BBIMAyJICHYBIX HOPM CBAaiiro HapoJna, HaOBLIi Takoe TydaHHe, IITO ISDKKa YsBillb cade,
IITO STHBI MAXO3SIb a1 aaHaro iMs (Hanpeiknan: John — Ju, Jacob — Axay, Joseph — locig).



VY mmpary BeIMafxay Ha PO3HBIX MpPBIYBIHAX iMSI MaiBsiprajacid HeampaynaHail addapmarpli.
HaitOonbI yXbIBAIBHBIS 3 TaKiX HAMPAaBUIBHBIX TPAHCKPBIMIBIA CTAHOBSIIA TPAIBIIBIHBIMI 1 3MSHIIb
iX, sk Obl r3Ta Hi OBUIO MOTa3rojHa, amMalb INTO HeMmaryeiMa. Haypanm mi wsmep npeokbutics ©
«TPaBUTBHBISA HAMiCaHHI» 3 YJiKaM MpaBiiay mpakTeldHail TpaHckpeimieli (Galsworthy — loncyapmut
(I'ancyopci). Ane MardeiMa BBITIPABIlh HAMPABUTEHYIO TPAHCKPHITIILIIO ¥ BEIAAKY, Kalli SHA SITYD HE
cTaya TpaabIbIHAN 3-3a TapayHaIbHa MAJION Y)KbIBAIBHACII 1MS1.

Hnst cTBapIHHS anrapblTMa HeacTaTKOBa CYNAacTayIsulbHAra BBIBYUSHHS TOJBKi (PaHETBIYHBIX
cictoM abem3Brox MoY. BakHBIM 3’syIseniia Takcama cCylacTayisuibHae BBIBYYSHHE MapdaiariqHbIX
acabmiBacisiy aca®oBBIX IMEHAY, 1X BapbIATBIYHACII, SKis ¥ HEKaTOPHIX BBIMAJIKax IpHI Mepajaybl Ha
MOBY TMepakiany OyIyllh Hema3Oe)kHa cTpadaHbiMi. Hampwikimaa, adrmidickas 1 Oemapyckas MOBBI
yTBapaoLp MaMsHIIAIbHA-TacKaJIbHbII (GOpMBI iIMEHAY MBI Aamamo3e a0calioTHA PO3HBIX cydikcay, i
TaMy, IUIS aHTJIIYaHiHA, sSKi He Bemae Oemapyckail MoBHI, [1émp, Ileys, [Iampox, [lampyce Oymyls He
BapbISIHTaMi aJHaro i Taro * iMs, a 3yciM po3HbIMI iMEHaMi. Y aHTJiickali MOBe, HANPBIKJIAA, AJS iMs
Edward ysxweiBaronma nBa Thinbl JackanbHail (opmbl — Eddie, yTBopanas an mackanpHara Kopass
(3BBIYAifHA TTAYaTKOBHI CKITIA] iMsI) TIPBI amamMo3e cydikca —ie, i ckapodaHasi, 3MeHeHas Gopma acaboBara
iMs1, y3sras mapocisiMi 3 MoBHI j3smneii: Ned, Ted, mrTo Takcama He 3aycémsl BsaOMa YbITa4y Ha
Oenmapyckail MOBe i MOXa BBIKIIIKalb IMOYHBIA HemapasyMeHHi. [Ipbl mepagaubl Mpo3BilIYay THIMY
Haggar/Hagger, skis aaposHiBaronna TOJbKi Cy¢ikcaMi i TOJbKI rpadiuHa, Mbl JiYbIM MardsiMai
nepagady MapdanariaHbix aIpo3HEHHSAY MPHI AamaMo3€e TpaHciTapansii: Xseap/Xaeep.

VYenen 3a P. Jlamo MBI JiyblM, LITO CymacTayleHHE MaBiHHA MPaBOA3ilIa MaBoJie (OPMBL,
3HAYIHHS, JBICTPBIOYIBI 1 KaHaTanbli [5, ¢.45-46]. Ba ynacHbix iIMEHAX, SIKiS MAOIb CHEIBIGIIHYIO
COHCABYIO CTPYKTYpy, MaT3pPBLUTBHBI OOK 3Haka (SIro rydaHHe 400 akyCTBIYHBI BOOpa3) HaObIBae
OOJBITYI0 3HAYHACIIH, YBIM I'ITA MAa€ MECIIA ¥ aryJIbHBIX iMEHaX.[6, .44 ].

VY 3anmexxHacui aj MacTayieHbIX KaHKPATHBIX “ MOTay 1 3a4a4 MardbIMbll JBa MUIAXI
CynacTayIsUTbHBIX JaclielaBaHHSAY: NBYXOakoBBI (200, miMaTOakoBwl) i amHabakoBel [7, c.144]. Ilpwr
CyHacTayJsUTbHBIM JTacjielaBaHHI aHTIIMCKIX 1 Oemapyckix ¥iIacHBIX acaboBBIX IMEHAY 3’ syiserniia
CITyITHBIM BBIKapbICTaHHE a0O0IBYX MMajbIX0/1ay aHaji3a.

JByx0akoBbl MaabIXoJ pasriigae 3°sBbl, SKig cynacTayjsionna, y iX y3aemMaagHOCiHax i
pasMsIpKOyBae iX Ha KaHTPACTHIYHAW acHOBE. J[ByxOakoBBI MambIXo Aa3Bajsie MPaBOA3illh MapayHAHHE
MOY vy aboJByX Hampamkax: aj agHoil MoBheI (Ly) ma mpyroit moer (L) i HaamBapot. Taki majgsixof, Ha
Haly AYyMKY, 3'SyJisela aJldKBaTHbIM TIpbl CynacTayjeHHI TOKCTay aryjibHara 3MecTy, SIKif iCHyIOIb Ha
PO3HBIX MOBaxX i He 3HaXOI3sIIa ¥ agHOCIHAX apbhITiHaja 1 Mepakiafy aa3iH na ajHaro (HarpbIKIas,
TIKCTHI Bibmii).

AnHa0aKOBbI MAJBIXOJ] BBIAYJIIC 3HAYIHHE IMs HAa MOBE-KPBIHIIBI, KOS aJJIIOCTPOYBacIia Ha
Y3poyHi 3HAURHHSAY MOBBI IIEPAKIIAAY 1 aXOIUTIBae ThIsl CPOAKI MOBBI IIEpaKamy, sIKisl sSstHa BBIKAPBICTOYBaE
JUIS TIepajadbl 3HAYIHHS . MOBBI-KPBIHINEL. Taki mamprxon amHabakoBa HakKipaBaHBl, MIKMOYHae
napayHaHHe anObiBaenua Yy~ Hampamky L;—L,. [langzeHsl nuiix aHajmiza BbIKapbhICTOYBaeLla MpEI
cymnacTayjaeHHI TIKCTayY, K1 3HAXO3SIIIA aI3iH 1a aaHaro ¥ aaTHociHax aphIriHaia i mepakiamy.

VYnacHsls acaOOBBIs IMEHBI SIK 3°SIBBI MOYHAH CiCTAMBI BBIKAPBICTOYBAIOINA ¥ MiCEMOBa 1 BycHal
KaMyHIKalpli ¥ ajmaBeqHAcIi ca CTBUIICTBIYHBIMI TarpabaBaHHAMI 1 KaHKPITHBIMI, CalblsUIbHA-
a0ymoyneHpIMi TipaBinami i HopMmami. [Ipel cymacraynmeHHi mamoOHBIX am3iHakK, MOXKHA KaHCTaTaBallb,
HITO STHBI aJpO3HIBAOLIA HE TOJBKI THIM, IITO TaKora iMsi a00 OpMBI HSIMa ¥ IPYyroil MOBe, aje i ThIM,
mrTo acaboBbIs IMEHBI ¥ PO3HBIX MOBax Y KbIBalolla mna-iHmamy. [Ipbl mapayHaHHi Hami TIKCTay
«HaiiBpmmaiimrait mecui CamamoHaBai» [8] Ha aHrmiiickaid i Oemapyckaid MOBax BBICBETIIIACA, IITO
acaboBbIs IMEHBI aJPO3HIBAOLIIA Na THIMY HamiHalwbl (Hanpbiknan, [lyramauka — girl of Shulam) i ma
IBICTPBIOYLBI («Xail mouicaua 6ydze mabe, Canramone...» — «Solomon is welcome to his thousand
Coins...»: y Gemapyckim Takcue imsi Caramon — 3BapoTak, 1 yeiBaeiia ¥ Gopme, crenpihiunai 1
3BapoTKa ¥ Oenapyckail MOBe; y TIKCIIC Ha aHIITiicKai MoBe SOlomoON yxeiBaeria ¥ skacii a3eiHiKa,;
yap Canamon — King Solomon: yap i King (xaponw) nepanarois HalblTHATBHA-KYJIBTYPHYIO CielbI(iKy
TOH MOBBI, Ha SIKOH HaImicaHbl TOKCT).

AcaboBae iMs — 3’s1Ba TpaMajicKara >KbIIIIIs, sikask BEIKITIIKaHa CabIsIbHBIMI 3HOCIHAMI, 1 ¥ TOWM ka
yac 3’synselnna 4acTKail TATBIX 3HOCIH. Y PO3HBIX Hapojay iCHYIONb PO3HBIS TPAIbIbli iMEHABaHHS
mronzeit. Tak, benapycs 1 Bsinikast Bpbitanist A9MaHCTPYIOIb PO3HBIA aHTpalaHiMiuHbIA MaJdIi, acadiiBa
¥ adimneritHai ceprl. Y PacmyoOumins! benmapych y nmammapTax, TaCBeTIaHHIX acOObI Y)KBIBACIa MaadIb:
npo3Bimya — iMsa — iMa ma O6aubky (Bawwxesiu Anena leapayna). Jns ycix HacenbHiKay Bsmikait
BpeiTanii npeiasaTa 138e Maaai: 1) imsa — mpo3simya (Charles Brown); 2) ims — apyroe ims (agHo abo



Hekanbki) — mpo3Bimga (George Gordon Byron, Charles John Huffam Dickens) [9, c. 7]. V 6enapyckix
MyOJIIBICTBIYHBIX 1 MANITBIYHBIX TIKCTaX HPBIHATA YKbIBALlb €YPaneicKylo Maidiib: iMsi — mpo3Bimrya
(Mixona bByeau, Anecv bsanayxi). Y Bsmikait Bpeitanii, sk 1 ¥ Oonplmacui eyparmeiickix KpaiH, Y
adimpritnait chepsl (cpaBaBas JaKyMEHTAITBIA, adiIBIAHEIA JIICTBI) pa3aM 3 TPO3BIIIYaM, PO3BINTIaM i
iMeM yXKbIBalOIlb macanay, 3BaHHe, TeiTyJ, (Mr Harold Brown; Miss Mary White; Mrs Brown; Ms
White; Harold Brown, Esq. (Esg. = esquire sckseaep); A.B. Smith, M.P. (M.P. = Member of Parliament
unen napramenma), Sir John Brown) [10, c. 3]. ¥V cmpaBaBoit nakymeHnTtansli PacmyOumiki benapycs i
IHIIBIX TAKCTax adirplifHa-A3e1aBora CTBUTIO pa3aM 3 IMPO3BIlIYaM i iHIIBISUIaMI Y)KBIBAIONb Macaiy,
3BaHHe (HampBIKIa], Ka0 TMa3Hadublllh, Jda YyBari sKOM acoObl TphI3HAYaela JaKyMEHT,
BBIKapPBICTOYBAIOLb HACTYIHYIO (opMy 3Bapota. [okany ¢inaraciunaea gaxyremsma Tamawseivy T.1.;
KaJi acoba, ma AKoi 3BAPTArOIlIa, Mac BydoHae 3BaHHE, SHO MaBiHHA YKa3BaIla epaj Mpo3BilTdaM akao.
Ansaxceesy A.IL, npag. Bayuxy A.3.) [11, ¢. 8-9]. AcabmniBas adinsritnacs ahap6oyki ¥ Gemapyckaii
MOBE MaJKpaciiBaelia, Kajii aco0 jkaHodara Moy aOa3Hayarolpb Na I1X TMacaa3e Ha3oyHiKami
My K4bIHCKara poay [12, . 61] (osipaxmap 3axonnixasa).

Y BycHaii (hpopMe MOBEI, acabiiBa ¥ 3BapoTKax, SArdd Ooiyblnast pazHacTaiiHacis. Y bemapyci ¥
a(iubIiHBIM KaHTIKCILE MPBIHATA TPbI 3Bapolle Jia 4YajaBeKa Y)KbIBallb iMsl i iMsi ma 6anbky (Mixain
Mikanaesiu), abo eyparneickyro Maadib (THITYI, BETIiBYI0 (GopMy 3BapoTy): maH / maHi a6o cmagap /
crnagapbIHsA — Npo3Bimya ado ims (nan/ cnadap Mixanvuyk,; nani/ cnadapwims Pyoniykas) [13, ¢. 34]. Y
Bsumikait Bpeitanii ¥ 3Bapoue na vanaBeka y adiuplifHail ciTyanbli HasblBalolpb Sr0 macaay, 3BaHHe,
THITYJ i mpo3Bimua i / ado ims (Professor Smith, Doctor Jones, Mr./ Mrs Brown, Captain Green) [14,
c.10]. HeabxomHa am3HaYbINb, IITO BEJbMI YacTa MPBI YKIIOUIHHI Yo KaMYHIKaIlbII0 acaOOBBIX iMEHAY
IHIIal aHTpamaHiMivyHai CICTAMBI ajqObIBacIllia MepaHOC MaJdii; siKas NpbIHATA ¥ poaHail mome [15,
€.150] (manpeikian, y Oemapyckail MOBe ¥ ByCHail KaMyHiKarlbli HE TPBIHATA YKBIBAIb 1, TAKIM YBIHAM,
Oyza3e HS3BBIKIBIM Iauyyllb y 3BapOTKY MAadib Thily npagpecap Mixnesiu, poxmap Llixanay, sikas
3’ sIyTIsentia mpIpoKa pachaycropkanai y kpainax Eypomsr).

IcHaBaHHE pO3HBIX CICTAM IMCHABaHHS JIFOJN3EM Jae TNaJaCTaBy JUIS BBIBYYDHHS IMs SIK
HalbISIHATbHA-KYJIbTypHara KaMIaHEHTa MOBBI Y ‘CynacTaysUIbHBIM acmekune. [Ipsl IdThIM BaskHA
ymigBank KaMYHIKATBIYHBIA 3aqadbl. YJIAacHBIA acaOOBBIS IMEHBI BBIKAPHICTOYBAMONIA ¥y BYCHAH i
micbMOBail KamyHikanpli. TakiM YblHaM, akTyajbHBIM 3'Syisela cynacrayjsuibHae BBIBYUIHHE iMs
ynacHara acaboBara ¥ po3HBIX KaHTIKCTaX i CITyaublsix, y PO3HBIX (PYHKIBITHAIBHBIX CTHUISX.

CynacraynsiapHae BBIBYUSHHE cnocaday mepanadpl acaboBhIX iMEHAY TepcaHakay macTraikai
JiTapaTypsl Jarnamarae BBI3HAUBIG OOMBII aIPKBAaTHBIA CHOCA0BI Tepajadysl iX HAa MOBY IEpakiafy,
acabmiBa Kkaimi HeaOXoJHA TMepajaib-—~aJMETHACIL Taro Ii IHIIAra MepcaHaxa. Y TOTBIX MITax
abrpyHTaBaHa Y’KpIBaelllla Iepakiad. Aje HE Ba YCiX BbIIagKkax €H MardbIMbl, XOLb 1 Ha)KaJaHbI.
Hampeiknan, y mepakiamze pamana P.JI. CteiBeHcana “BocTpay ckapbay” cemMaHTBIKa HEKATOPHIX iMEHAY
ctpauana (John Silver —/lcon Cinveep (Silver — cpabpa, epowwt), Captain Flint — kaniman @ninm (flint
— kpomens) [16].

VY cyBs3i 3 BhIIDIHaI3HaYaHBIMI MEpKaBaHHSAMI MBI JIIYbIM BEIIbMi aKTyaJbHBIMI JacieqaBaHHE
acaboOBBIX IMEHAY y Mpalpce MKMOYHaH KaMyHIKallbli 1 pacrpaloyKy alrapbiTMa repajgadbl aHrJIiHCKIX
acaboBbIX iMEHay Ha Oemapyckyilo MoBy. CymacrtaynsiibHae BbIBYYSHHE aHTPalaHIMIuHBIX CICTAM
abem3BIOX MOY Jae MardpIMacip BBISBIIp MagaOeHCTBA 1 agpo3HEHHI MaMmiX iMmi, BBIABIIb
cBoeacaOmiBacp MOy, iX (haHETHIYHBIX 1 Map(amnaridHpIx 3aKoHay, a Takcama Mapdanarignai
BapbIAThIYHACHI IMEHAY, a/UTIOCTpaBallb iX cnenbliky ¥ ImepakiaHbIX ClIoyHIKaxX. BeIHIKI naciienaBaHHs
niep 3a Y€ 3’ sBsIa KapbICHBIMI IS IByXMOYHa# Jiekcikarpadii, TIOPHIi 1 TPaKTHIKI TepaKiary.
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SUMMARY
Contrastive study of personal names has become very important. There has always been a gap in

the study of the main principles and methods of rendering personal names from one language into the
other. Scholars have not adopted an accepted algorithm for rendering proper names from different foreign
languages, English among them, into Belarusian. To create such an algorithm one should be aware of the
differences in phonetic systems of the languages under study, as well as morphological peculiarities of
personal names and their variation. Contrastive study of personal names is to be carried out according to
the form, meaning, distribution and connotation, the form being the most significant aspect. The results
can be helpful for bilingual lexicography and the theory and practice of translation.

Bixmoprxa Jlapvica Bansnyinayna, acnipant kadeapsl JIeKcikalorii aHrmilickail MoBsl MiHCKara

I3sip>KayHara JiHTrBicThIYHAra yHiepcitaTa (Minck, benapycs)





